Draft ISPM: guidelines for consignments in transit

draft comments by Seychelles – september 2005
	1. Section
	2. Country
	3. Type of comment
	4. Location
	5. Proposed rewording
	6. Explanation

	REFERENCES 
	Seychelles 
	editorial
	
	add reference to ISPM No. 11 (2004)
	

	DEFINITIONS 
	Seychelles 
	technical/substantive
	
	define  “country of transit”

Definition proposed: 

“A country that is not the importing country but through which a consignment or consignments are being moved or transported to another country, subject to official phytosanitary procedure”

or

“a country that is not the importing country but allows through its territory, to another country, a consignment or consignments, subject to official phytosanitary procedures” [depending whether territory is defined or not(see below))
	clarification of the yterm needed. The workshop developed two alternatives which could be studied

	DEFINITIONS 
	Seychelles 
	technical/substantive
	
	Define “territory of a country” in its phytosanitary meaning
	The meaning of Territory of a country. There were discussions on whether it meant the geographical extend of the country, or  a possible subdivision within a country? What is the phytosanitary definition of it?

	DEFINITIONS 
	Seychelles 
	technical/substantive
	
	define “transit system: phytosanitary mechanism developed by a country of transit to have plants, plant products and regulated articles pass through without introducing pests”
	transit system should be defined

	OUTLINE OF REQUIREMENTS 
	Seychelles 
	technical/substantive
	2nd paragraph, last sentence
	communication, non-discrimination, review, documentation and notification
	new section 8 on notification is proposed

	BACKGROUND
	Seychelles 
	editorial
	3rd paragraph
	(hereafter referred to as country of transit)
	

	BACKGROUND
	Seychelles 
	editorial
	footnote
	footnote number should be 1

a standard transport container as used in ocean going trade.
	

	1.1 Risk identification
	Seychelles 
	editorial
	1st paragraph, 1st sentence
	... the NPPO of the country of transit (from this point onwards the NPPO) should collect and review relevant information. 
	

	1.1 Risk identification
	Seychelles 
	technical/substantive
	2nd paragraph
	At the end of the list, add a bullet: “country of origin”
	Important information to be considered in risk identification

	1.1 Risk identification
	Seychelles 
	technical/substantive
	2nd paragraph
	After 6th indent (possibilities of escape of pests from consignments), add indent “possibility of the pest establishing in the country of transit”
	Important information to be considered in risk identification

	1.2 Risk assessment
	Seychelles 
	technical/substantive
	2nd paragraph
	add an indent “country of origin”
	Important information to be considered in risk assessment

	4. Cooperation and Communication
	Seychelles 
	technical/substantive
	
	The NPPO should establish cooperation with Customs and other authorities involved in the transit system and maintain communication with all stakeholders involved.
	1. May is too weak.

2. consistency: transit system was used in other sections

3. not necessary

	5. Minimal Impact
	Seychelles 
	technical/substantive
	
	Consignments in transit should not be subject to more restrictive phytosanitary measures
	relates to phytosanitary measures

	6. Review
	Seychelles 
	editorial
	1st sentence
	... in cooperation with appropriate authorities and stakeholders. It should make adjustments as appropriate.
	Terminology used earlier in the text

	8. Notification [new section proposed]
	Seychelles 
	technical/substantive
	
	Proposed text:

“The importer should make available plant import permits and other relevant documents to the country of transit in advance.”
	A notification system should be part of the transit system, so that the NPPO of the country of transit is informed in advance of the arrival of consignments in transit and has time to assess the risk in advance. 


